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Wichtig
Anleitung vor Ge-
brauch sorgfältig 
durchlesen und für 
spätere Anwendung 
aufbewahren

pfister.ch Important
Lire attentivement
ce mode d'emploi
avant utilisation,
et le conserver pour
toute consultation 
ultérieure

Importante
Leggere attentamente 
le istruzioni prima 
dell'uso e conservarle 
per future consulta-
zioni

Important
Read these instruc-
tions carefully before 
use, and keep them 
safely for future refer-
enceVersion: 12.06.2020
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1. Breitenverbindung in Tiefenverbindung einschieben und eindrehen

2. Prüfen ob alle Imbus-Schrauben oben ersichtlich sind.
Alle Imbus-Schrauben zuerst von Hand einige Rillen eindrehen. Mit Imbus-Schlüssel 2,5mm
oder Elektro-Schrauber (max. Stufe 2-3) anziehen. Am Schluss alle Imbus-Schrauben des
Rohrrahmens nochmals mit Imbus-Schlüssel nachprüfen ob diese fest angezogen sind.
Achtung, falls mit Elektroschrauber auf Stufe 4-8 die Imbusschrauben angezogen werden,
können auf der Oberseite der Rohre Ausbuchtungen entstehen.
(Für solche Schäden wird jede Haftung abgelehnt!).

3. Bei den 75cm Breitenverbindungen Fixierungsschrauben für Metalboden von Hand eindrehen
und prüfen ob diese nach Innen gerichtet sind, sonst ist Rohr falsch montiert worden!

4. Alle Rohrrahmen zuerst zusammen bauen und vor Montage mit Fussteilen um 180° drehen,
dass alle Imbus-Schrauben nach unten gerichtet sind. Fuss-Teil Stellfüssse von Hand ganz
einschrauben und für die Montage der Rohrrahmen positionieren.

5. Rohrrahmen in Fuss-Teil einführen. Senkrechte Verbindungen 37,5 cm von Hand in Fuss-
Teilgewinde eindrehen und mit Montage-Hilfe fest anziehen. (Falls nicht genügend ange-
zogen, unstabilität und spätere Probleme bei Montage von Türen und Schubladen!)

6. Weitere Rohrrahmen auf Senkrechtrohre einfügen und je nach Rasterhöhe mit Abschluss-
Imbus-Schrauben fest anziehen, anschliessend Abdeckkappe über Schraubverschluss
anbringen oder mit senkrechten Verbindungen weiter erhöhen. Senkrechte Verbindungen
z.B. 18,75 oder 37,5 cm wie unter Pos.5 beschrieben eindrehen und mit Montage-Hilfe fest
anziehen.

7. Rohrgestell nach Montage mit Wasserwaage ausrichten. Unebenheiten des Bodens
durch drehen des Fuss-Teils von Hand oder mit Schlüssel korrigieren.

- 4 -Kurz-Montageanleitung / Notice de montage / Brevi istruzioni di montaggio / short assembly instruction 

31.08.2009

Kurz-Montageanleitung system4



1. Insérer les raccords longitudinaux dans les raccords latéraux, puis visser.

2. Vérifier que toutes les vis à six pans creux du dessus sont visibles. Engager à la main toutes
les vis à 6 pans creux sur quelques filets. Serrer avec une clé Allen de 2,5mm ou un tournevis
électrique (puissance max. 2 ou 3).
Enfin, vérifier à nouveau avec la clé Allen que toutes les vis du cadre sont bien serrées.
Attention: si le tournevis électrique est utilisé à une puissance supérieure à 4, la face
supérieure des tubes risque de se bomber.
(Dans un tel cas, nous n’assumons aucune responsabilité!)

3. Engager à la main les vis de fixation du fond métallique dans les raccords longitudinaux de
75cm, et vérifier qu’elles sont bien orientées vers l’intérieur. Sinon, le tube est mal monté!

4. Assembler tous les tubes et les retourner de 180° avec les pieds avant le montage, de façon
à ce que toutes les vis à six pans creux soient orientées vers le bas. Visser entièrement les
pieds à la main et les positionner pour le montage des tubes.

5. Insérer les tubes dans les pieds. Engager à la main les raccords verticaux de 37,5cm dans 
les pieds, puis serrer avec un outil.  (Un serrage insuffisant risque d’entraîner une 
instabilité et des problèmes ultérieurs lors du montage des portes et des tiroirs !)

6. Selon la hauteur du cadre, insérer les autres tubes dans les tubes verticaux et serrer avec
les vis à six pans creux de fin puis placer les capuchons, ou bien continuer avec des raccords
verticaux. Visser les raccords verticaux (par ex. de 18,75cm ou 37,5cm) comme décrit au
point 5 et serrer avec un outil.

7. Après le montage, équilibrer le support avec un niveau à bulle. Compenser les irrégularités
du sol en tournant les pieds à la main ou avec une clé.
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1. Inserire il giunto della larghezza in quello della profondità e avvitare.

2. Verificare se tutte le viti a brugola sono evidenti nella parte superiore.
Avvitare per prima cosa tutte le viti a brugola a mano per qualche rigatura. Stingere con una
chiave a brugola da 2,5mm o con un giraviti elettrico  (massimo 2-3 livelli).
Alla fine, verificare un’altra volta tutte le viti a brugola del telaio tubolare con la chiave a
brugola, se sono fissate bene.
Attenzione: se le viti vengono strette con il giraviti elettrico a livello 4-8, possono risultare
nella superficie del tubo delle convessità.
(Per tali danni viene declinata ogni responsabilità!)

3. Nei giunti larghi di 75cm avvitare le viti di fissaggio per superfici in metallo a mano e verificare
se sono orientati verso l’interno, sennò il tubo è stato montato in modo sbagliato.

4. Montare per prima cosa insieme tutti i telai tubolari e prima del montaggio girare i piedi a
180 gradi, in modo che tutte le viti a brugola siano rivolte verso il basso. Avvitare i piedi del
supporto e posizionare il telaio tubolare per il montaggio.

5. Inserire il telaio tubolare nel supporto coi piedi. Avvitare i giunti verticali da 37,5cm a mano e
stringere forte con l’aiuto di montaggio.  (Se non sono stati stretti a sufficienza, sorgeranno
instabilità e problemi successivi nel montaggio delle porte e die cassetti !)

6. Inserire gli altri telai tubolari nei tubi verticali e per ogni altezza del reticolo stingere con viti a
brugola da chiusura, successivamente mettere il coperchio sulla chiusura a vite o innalzare
ulteriormente i giunti verticali. Avvitare i giunti verticali, ad es. da 18,75cm o 37,5cm come
descritto al numero 5 e stringere bene con l’aiuto di montaggio.

7. Regolare con la livella il supporto a telaio dopo il montaggio. Correggere le irregolarità del
terreno girando il supporto a piedi a mano o con il giraviti.
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1. Insert horizontal tubes into vertical connectors and tighten.

2. Make sure that all imbus screws in assembled connectors are visible!
Rotate the imbus screws a few times by hand and tighten with 2,5mm imbus key or an
electrical screwdriver  (max. Levels 2-3)
At the end, use imbus key to check if all screws are tightened sufficiently.
Caution: We are not liable for damages occurring from using the electric screwdriver
incorrectly. Please note that when using the electric screwdriver on levels 4-8, connectors
might become severly damaged.

3. Insert supporting screws for 75cm floor trays by hand into horizontal tubes. Make sure that
screws are facing inward, otherwise the connectors were assembled incorrectly!

4. Assemble all frames and lay on foot set before rotating by 180 degrees. Make sure that
all imbus screws are facing downward. Screw on foot set by hand and position for
assembly.

5. Insert frame into foot part. Screw on vertical connectors (37,5cm) by hand into foot set and
tighten with assembly tool.  (Instability will occur if connectors are not tightened enough
and problems with assembling doors and drawers can arise !)

6. Insert any further frame sets into vertical connectors and tighten imbus screws. Add end
caps or continue building with vertical connectors, i.e. assemble 18,75 or 37,5 cm vertical
connectors as described in point 5. Use the assembly tool to tighten the screws.

7. Check if the framework is even by using a water level. If the framework is uneven, adjust the
foot set accordingly by hand or by using a wrench.
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Mobili Pfister SA, CH-5034 Suhr 
Telefono 0800 30 30 50, pfister.ch

Prodotti per la cura
Saremo lieti di consigliarvi sui prodotti per la

cura ottenibili nel nostro assortimento.
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Consigli per la cura

Pfister Meubles SA, CH-5034 Suhr
Téléphone 0800 30 30 40, pfister.ch

Produits d’entretien

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller
sur les divers produits d’entretien de notre
gamme.

Conseils d’entretien
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Möbel Pfister AG, CH-5034 Suhr

Telefon 0800 30 30 30, pfister.ch

Pflegemittel

Gerne beraten wir Sie über die diversen

Pflegeprodukte, die wir im Sortiment führen.

Pflegeratgeber
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Pflege CareEntretien Cura

Unter www.pfister.ch/ 
de/service finden Sie 
unseren detaillierten 
Pflegeratgeber.

Sur le site  
www.pfister.ch/fr/
service vous trouve-
rez des conseils
détaillés pour l'entre-
tien du produit.

Sul sito www.pfister.ch/ 
it/service 
sono disponibili le no-
stre raccomandazioni 
dettagliate per la cura 
del prodotto.

At www.pfister.ch/
de/service you can 
find our detailed 
recommendations for 
care and maintenance. 

Schrauben 
Schrauben regelmäs-
sig nachziehen (z.B. 
halbjährlich), um eine 
einwandfreie, zuver-
lässige Funktion zu 
gewährleisten.

Wartung

Vis & boulons
Resserrer régulière-
ment les vis et boulons 
(par ex. tous les 6 
mois) pour garantir
une utilisation fiable 
et impeccable du 
produit. 

Maintenance

Viti & bulloni
Stringere regolamente
viti e bulloni (ad es.
ogni 6 mesi) per 
garantire una
funzionalità affidabile
e impeccabile. 

Screws and bolts
Screws and bolts 
should be regularly 
tightened (e.g. every 
six months) to ensure 
faultless dependability. 

Manutenzione Maintenance 



Fragen 
Wir sind gerne für Sie 
erreichbar:
0800 30 30 30

Montag bis Freitag 
08.00 bis 18.30 Uhr 
Samstag 
09.00 bis 18.00 Uhr

Questions and queries 
We are at your service 
as follows:
0800 30 30 30

Monday to Friday from 
08.00 until 18.30
Saturday from 09.00 
until 18.00

Questions 
Nous sommes à votre 
disposition:
0800 30 30 40

du lundi au vendredi 
de 08h00 à 18h30
le samedi
de 09h00 à 18h00

Domande
Restiamo volentieri a 
sua disposizione:
0800 30 30 50

da lunedì a venerdì
dalle 08.00 alle 18.30
sabato dalle 09.00 alle 
18.00

Pfister -  
Kontaktcenter

Hotline 

Pfister Contact 
Centre 

Centre de 
contact Pfister

Centro di  
contatto Pfister

Entsorgung 
Möbel, die nicht mehr 
verwendet werden, 
der fachgerechten 
Entsorgung überge-
ben. Wenden Sie sich 
an Ihre lokale Entsor-
gungsstelle.

Élimination
Tout meuble inutilisé
doit être éliminé cor-
rectement. 
S'adresser à un centre 
de recyclage pour l'éli-
mination des déchets.

Smaltimento
Smaltire correttamen-
te i mobili non più 
utilizzati.
Rivolgersi al proprio
ecocentro per lo
smaltimento dei rifiuti. 

Disposal
Furniture that cannot 
be repaired or has 
reached the end of 
its useful life should 
be handed over for 
professional disposal. 
Please contact your 
local waste disposal 
authority. 

Ersatzteile  
Bitte melden Sie sich 
in Ihrer Filiale oder 
rufen Sie unsere Hot-
line an.

Replacement parts  
Please contact your 
nearest store, or call 
our hotline.

Pièces de rechange
Adressez-vous à votre 
filiale ou contactez 
notre hotline. 

Pezzi di ricambio 
Contatti la sua filiale
oppure chiami 
la nostra hotline. 

Entsorgung Élimination Smaltimento Disposal
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